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PODER ESPECIAL Y SUFICIENTE 
LIMITED AND SUFFICIENT POWER OF ATTORNEY 

  

  

The undersigned, David J. Leibman, of legal age, 
an attorney-at-law, citizen of the United States of 
America (“USA”), domiciled in New York, New 
York, USA, acting on behalf of LYONNAISE 

INVESTMENTS LTD. (the “Grantor”), a British 
Virgin Islands (“BVI”) company, domiciled at 
Omar Hodge Building, 2" Floor, Road Town, 
Tortola, BVL, hereby grants a LIMITED and 
SUFFICIENT POWER OF ATTORNEY, 
without the power of substitution, to Francisco 
Rosales Ramos, Xavier Rosales Kuri and Rafael 

Rosales Kuri, of age, citizens of the Republic of 

Ecuador (“Ecuador”), with passports numbers 
1700404534, 1703862795 and 1703862803, 
respectively, attorneys-at-law, members of the 
law firm CORRAL € ROSALES, ABOGADOS, 
domiciled at Robles E4-136 y Avenida 
Amazonas, Edificio Proinco Calisto, Floor 12, 

Quito, Ecuador (los “Grantees”), to carry out and 
accomplish, jointly or singly, the following 
mandates on behalf of the Grantor: 

l. Represent the Grantor at the General 
Shareholders Meetings of Polychemical 
S.A. -(Polychemical”), with all powers 
thereof related; 

2. Answer claims and fulfill Grantor's 

obligations as a Polychemical shareholder, 
in accordance with article 6 of the 

Company Law of Ecuador; and 

3. Certify Grantor's shareholder structure, 

This LIMITED and SUFFICIENT POWER OF 

El abajo firmante, David J. Leibman, mayor de 

edad, abogado en ejercicio, ciudadano de los 
Estados Unidos de Ámerica (“E.E.U.U.”), con 
domicilio en Nueva York, estado de Nueva York, 

E.E.U.U., actuando en nombre y representación de 
LYONNAISE INVESTMENTS LTD. (el 
“Poderdante”), sociedad constituida de acuerdo 

con la legislación de las Islas Vírgenes Británicas 
(“IVB”), y domiciliada en Omar Hodge Building, 
2ndo Piso, Road Town, Tortola, IVB, por el 

presente otorga PODER ESPECIAL y 
SUFICIENTE, sin poder de subrogación, a 
Francisco Rosales Ramos, Xavier Rosales Kuri 

y Rafael Rosales Kuri, todos ellos mayores de 
edad, ciudadanos de la República de Ecuador 
(“Ecuador”), provistos de pasaporte número 
1700404534, 1703862795 y1703862803, 
respectivamente, letrados miembros de la firma 

CORRAL £ ROSALES, ABOGADOS, con 
domicilio Robles E4-136 y Avenida Amazonas, 
Edificio Proinco Calisto, Piso 12, Quito, Ecuador 

(los “Apoderados”), para que en nombre y 
representación del Poderdante, conjunta O 
separadamente, realicen y cumplan las siguientes 
facultades: 

l. Representar al Poderdante en las Juntas 
Generales de Accionistas que celebre 
Polychemical S.A. (“Polychemical”), con 
todas las facultades inherentes a la calidad 
de accionista; 

2. Contestar demandas y cumplir las 
obligaciones contraídas por el Poderdante 
en su condición de socio o accionista de 
Polychemical, de acuerdo a lo dispuesto en 
el artículo 6 de la Ley de Compañías de 
Ecuador; y 

3. Certificar la estructura accionarial del 
Poderdante.   Este PODER ESPECIAL y SUFICIENTE es   
 



  

  

  

  

ATTORNEY is valid for a period of one (1) year 
from the date hereof, unless earlier revoked by the 
Grantor. 

This LIMITED and SUFFICIENT POWER OF 
ATTORNEY will be construed, governed and 
regulated by the laws of the BVI, by which it will 
be controlled. 

Given in New York, New York, USA, on the 

eighth (8) day of February, 2012. 

LYONNAISE INVESTMENTS LTD. 

By: / 

Names: David J. Leibman 

Title: Assistant Secretary 

  

por el Poderdante. 

     

  

Este PODER ESPECIAL 
interpretado, gobernado 
conformidad con la legislación 
que será controlado. 

regulado de 
las IVB, por las 

LYONNAISE INVESTMENTS LTD. 

Por: 

Nombre: David J. Leibman 

Título: Subsecretario 

  

STATE OF NEW YORK ) 
) SS. 

) COUNTY OF NEW YORK 

On the 8t day of February, 2012, before me, the undersigned, personally appeared DAVID JAY LEIBMAN, 
personally known to me or proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the individual whose 
name is subscribed to the within instrument and acknowledged to me that he executed the same in his 
capacity, and that by his signature on the instrument, 
indipidual acted, executed the instrument, and that 
undersigned in the City of New York, State of New York 

  

the individual, or the person upon behá which the 
such individual made such appearanes ore the 

VWMiésta 22) 
de) e Y 

MARITZA M, GOMEZ _ 
Notary Public, State ot New York 

No. 01008163734 
Qualifiad in Kings County 

Certificate Filed New York County 
Commission Expires April 02, 20 4 3 

  

    

 



    

State of New York ? %. 
County of New York, 

-J038IZ.... EN 
l, NORMAN GODDMAN, County Clerk and Clerk of the Supreme Court of ap so 

New PP EN and for the County of Ne; York, a Gourt of Record, having by law a seal, 
O HEREBY A to the Executive Law qí the S New York, that it 

A (Mily. , 
whose núme ds subseribed to the annexed afidavit, d Ph corri Cat 1 proof, 
me. ¿e taking the same a NOTARY PUBLIC in and fór the State of New Yo: duly com 
quahiñe act as such; thar pursuant to law, 2 commission o. a certificate of his ofigidl character, with"kio.. 
autograph po nature has been led in my office; chat at the time of taking such proof, acknowledgment or oath, he 
was duly adchorized to take the same; thac | am well acguainted with the handwriting of such NÓTARY PUBLIC 
ot have combpered the signature On che annexed instrument with his autograph signature deposited in my ofice, and 
l believe tílat such signature is genuine. 

      
   

   

    

    

IN WITNESS WHERÉOF, l have heteunto set my hand afixed my oficial seal this 

O ER 10 2012 Livin Solireno 
County Clerk ond Clerk of A Supreme Court, Nero York County 

 



   

  

170900981-3, conocedora del idioma Inglés y conforme lo faculta 
Decreto No. 601 publicado en el Registro Oficial No. 148 de Marzo 2 1985, y al 
artículo 24 de la Ley 50 publicado en el Registro Oficial No. 349 de 1993; procedo 
a traducir al Castellano, el siguiente documento: 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

l. País: Estados Unidos de América 

El presente documento público 

Z. Ha sido firmado por Loretta E. Knight 

3, Actuando en su calidad de Funcionario del Condado 

4, Exhibe el sello/estampilla del Condado de New York 

Certificado 

S. En New York, New York 6. el día 10 de febrero de 2012 

7. Por el Secretario Especial Adjunto del Secretario de Estado del Estado de 

/- Nueva York 

8. Número NYC-134157A 

10. Firma: 

Sandra J. Tallman 

Secretario Especial Adjunto 

del Secretario de Estado 

  

 



ESTADO DE NEW YORK 

CONDADO DE NEW YORK 

Este día 08 de Febrero en el año 2012 ante mi, quien suscribe Notario Público en y por el 

Estado de New York, personalmente comparece DAVID JAY LEIBMAN, conocido por mi 

o probando con evidencia satisfactoria de ser el individuo cuyo nombre esta escrito en el 

presente instrumento y ha reconocido ante mi que ha ejecutado el documento en su 

capacidad, y que por su firma en el documento, la persona o individuo por el que se firma, 

ha ejecutado dicho instrumento y que dicho individuo compareció ante el suscrito en la 

ciudad de New York, Estado de New York, 

Firma llegible 

NOTARIO PUBLICO 

Sello: 

MARITZA M. GOMEZ 

Notaria Pública, Estado de New York 

No.01G06163734 

Calificada en el Condado de Kings 

Certificada en el Condado de New Y ork 

Comisión Expira el 02 de abril de 2015 

Estado de New York 903832 Forma 1 

Condado de New York 

Yo, NORMAN GOODMAN, Secretario del Condado y Secretario de la Suprema Corte de 

New York, en y por el Estado de New York, una Corte de Registros, que tiene por ley un 

sello. 

POR EL PRESENTE CERTIFICO, de conformidad con la Ley Ejecutiva del Estado de 

New York, que MARITZA M. GOMEZ, cuyo nombre suscribe el adjunto poder, 

declaración, certificado o prueba, lo suscribió ante Notario Público en y por el Estado de 

New York debidamente comisionado, juramentado y calificado para actuar como tal; que 

conforme a la ley, que una comisión o certificado de carácter oficial, con su firma y rúbrica 

ha sido registrado en mi oficina; que al momento de tomar esta prueba, certificación o 

declaración, el estaba debidamente autorizado para certificar; que tengo constancia de la 

firma y mbrica de tal NOTARIO PUBLICO o que he comparado su firma registrada en este 

departamento con la que consta del documento adjunto, y que tal firma es genuina. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, firmo y estampo sello oficial, hoy 10 de febrero de 

2012.



Tasa pagada $3.00    
   

(Firma lIlegible) 

Secretario del Condado y Secretario de la Suprema Corte del Condado de New Y 

HASTA AQUÍ LA TRADUCCIÓN 

  

Verónica Lórena Olivo Redrobán 

C.C. 170900981-3 

  
 



DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.- AUTENTICACIÓN DE 

FIRMA.- DILIGENCIA NUMERO.- (No.2800).- En la ciudad de San Francisco 

de Quito, Distrito Metropolitano, Capital del la República del Ecuador; hoy día 

veinte y ocho de mayo de dos mil doce; ante mí, Doctor DAVID 

MALDONADO VITERI, Notario Primero Suplente de este Cantón, según 

Oficio No. 2236-DP-DPP, del Consejo de la Judicatura, de fecha 24 de mayo 

del presente año, por licencia concedida al titular Doctor Jorge Machado 

Cevallos,, comparece la señora VERONICA LORENA OLIVO REDROBAN, 

por sus propios y personales derechos, portadora de la cedula de ciudadanía 

No. 170900981-3, de estado civil casada. La compareciente es de 

nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, quien declara conocer el idioma 

inglés y el idioma castellano, domiciliada en el Distrito Metropolitano de Quito- 

Ecuador, legalmente capaz; y en mi presencia firmó el petitorio de la 

Traducción y la Traducción del documento que anteceden; por lo que 

CERTIFICO LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo 

declara la compareciente que el documento que antecede fue traducido por 

ella, del idioma inglés al idioma castellano. Extiendo la presente diligencia, al 

amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho de la ley Notarial.- Se archiva 

una fotocopia de la presente diligencia, en el libro correspondiente de esta 
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NOTARIA PRIMERA DE QUITO 
E ICACION ALA LEYV.NJOTARIAL 

DOY FE qué la fotocopia qué ANTECEDE esta 

Coftorme cor) el ORIGINAJ/que me fue presentado 
en: —_ Aójas 

   

      

     

  

DR. DAVID MALDONADO 
Notario Primero Suplente del Cantón Quite. /


